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II НАУЧНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ

МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ

«ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ: СОВРЕМЕННЫЕ ВЕКТОРЫ РАЗВИТИЯ И ПЕРСПЕКТИВЫ»

26.05.2017, НИУ ВШЭ, МОСКВА, МЯСНИЦКАЯ, 20
II НАУЧНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ

МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ

«ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ: СОВРЕМЕННЫЕ ВЕКТОРЫ РАЗВИТИЯ И ПЕРСПЕКТИВЫ»

09:00 – 10:00: Регистрация гостей и участников конференции 
10:00 – 10:30: Открытие конференции 
Е.Н. Соловова, руководитель Департамента иностранных языков НИУ ВШЭ
Е.С. Маркова, заместитель руководителя Департамента иностранных языков, академический руководитель образовательной программы «Иностранные языки и межкультурная коммуникация»
Г.Н. Гумовская, академический руководитель магистерской программы «Иностранные языки и межкультурная коммуникация»
Е.А. Колесникова, академический руководитель образовательной программы «Иностранные языки и межкультурная коммуникация»
10:30 – 12:00: Пленарное заседание (ауд.102)

Шишова Оксана Михайловна, к.ф.н., МГЛУ им. М. Тореза МГЛУ им. М. Тореза
Акцентирование отрицательной информации о себе как способ самопрезентации в интернет-пространстве

Lucio Giuliodori, PhD, Moscow Pedagogical University
Italian language, culture and art: conversations with painters 

Ершова Татьяна Андреевна, НИУ ВШЭ

Developing Language Teachers’ Professional Reading and Writing Skills
12.00-12.30: Кофе-пауза
12.30 – 14.30: Работа секций 

14.30- 15.00: Подведение итогов, закрытие конференции (ауд. 102)

Секция 1. Проблемы и перспективы развития отечественной и зарубежной лингвистической науки (ауд.102)

Модератор: Чермошенцева Ксения Александровна, НИУ ВШЭ
1. Неологизмы в современном английском языке: семантические и структурные аспекты 

Решетова Мария Сергеевна, НИУ ВШЭ 

2. Английский» или «английские»: за кем будущее?

Мкоян Евгения Геворговна, НИУ ВШЭ 

3. Тенденция к краткости в современном французском языке (на материале телевизионных ток-шоу)

Таркинская Алина Вадимовна, МГЛУ им. М. Тореза
4. Применения цифровых технологий при анализе сериала как формы современной массовой культуры

Басов Антон Ильич, НИУ ВШЭ

5. Использование средств французского языка для освещения в прессе событий, связанных с президентскими выборами, прошедшими в США 8 ноября 2016 года

Блинова Ольга Валерьевна, НИУ ВШЭ 

6. Corpus-based assessment of additional features for automated evaluation with the help of REALEC Inspector

Стефанова Анастасия Стефановна, НИУ ВШЭ 

7. Средства репрезентации коммуникативных стратегий в русскоязычной и англоязычной рекламе биологически активных добавок

Яркаева Эльвира Александровна, Московский городской педагогический университет
Секция 2. Современные подходы и актуальные вопросы преподавания иностранных языков (ауд.226)
Модератор: Шишова Оксана Михайловна, к.ф.н., МГЛУ им. М. Тореза МГЛУ им. М. Тореза
1. Особенности обучения говорению на английском языке детей с синдромом аутизма на средней ступени обучения

Трутнева Ксения Алексеевна, НИУ МИЭТ 
2. Особенности игры как средство формирования грамматического навыка говорения на разных этапах обучения в общеобразовательной школе

Митрофанов Мария Дмитриевна, НИУ МИЭТ 

3. Лингводидактический потенциал видео-вербальных текстов (на примере Сити-Навигатора)

Кочеткова Юлия Александровна, МГЛУ им. М. Тореза
4. Фонетическая зарядка как средство развития произносительного навыка говорения на уроках английского языка (младшая ступень общеобразовательной школы)

Раенко Стефания Александровна, НИУ МИЭТ 

5. Современные подходы и актуальные вопросы преподавания иностранных языков

Нечаева Мелина Ивановна, НИУ ВШЭ 

6. Интонационное оформление английской речи в условиях русской интерференции

Бедляева Лилия Эдемовна, Московский педагогический государственный университет
Секция 3. Информационные технологии, проектная методика и активные методы в преподавании иностранных языков (ауд.234)

Модератор: Ершова Татьяна Андреевна, НИУ ВШЭ
1. Компьютеная программа “My test” как средство осуществления тестового контроля сформированности лексических навыков на уроках английского языка (средняя ступень общеобразовательной школы) 

Чубакова Ника Андреевна, НИУ МИЭТ 

2. Кросс-платформенная модель обучения ИЯ

Кузнецов Андрей Андреевич, Московский государственный университет им. М.В. Ломоносова
3. Применение активных методов и различных коммуникативных стратегий обучения иноязычным компетенциям при подготовке волонтеров на Чемпионат мира по футболу – 2018

Медведева Наталья Анатольевна, Московский педагогический государственный университет

4. Развитие информационной компетенции при использовании проектной методики на уроках английского языка учащихся старшей ступени общеобразовательной школы

Горбачева  Елена Александровна, НИУ МИЭТ 

5. Песенное творчество как инструмент лингводидактики

Попова Ирина Юрьевна, НИУ ВШЭ 

6. Использование мнемонических приемов при семантизации лексики на уроках английского языка общеобразовательной школы

Холоднова Анна Константиновна, НИУ МИЭТ 

Секция 4. Язык как средство межкультурной коммуникации (ауд. 236)
Модератор: Петрова Елена Юрьевна, к.ф.н., НИУ ВШЭ
1. Постапокалиптическое пространство как основа мифологизации реальности в романе К. Маккарти «Дорога» 
Доценко Вероника Валерьевна, НИУ ВШЭ 

2. Личность и произведения Эриха Марии Ремарка в представлении советских критиков 1960-х годов 
Никифорова Екатерина Андреевна, НИУ ВШЭ 

3. Концепт слова «трепет» в немецкой и русской лингвокультурах Копытова Дарья Вадимовна, Китрар Алиса Сергеевна, Ягодинская Клара Васильевна, НИУ ВШЭ 

4. Сравнительный семантический анализ глаголов "дружить"/"to be friends" в русском и английском языках
Гулеватая Анастасия Николаевна, НИУ ВШЭ 

5. Изучение статуса базовой ценности работа в иерархии ценностей россиянина и немца

Хлопова Анна Игоревн, МГЛУ им. М. Тореза
6. Особенности межкультурной коммуникации между студентами и зарубежными лекторами
Вартанян Рузанна Рубеновна, Пистер Анна Александровна, НИУ ВШЭ 

7. Фразеологические единицы как средство формирования межкультурной компетенции на уроках английского языка (средняя ступень обучения общеобразовательной школы)

Харитонова Дарья Алексеевна, НИУ МИЭТ 
Секция 5. Проблемы современного переводоведения (ауд. 238)
Модератор: Лаццарин Франческа, НИУ ВШЭ
1. Особенности переводческого редактирования при работе с программами машинного и автоматизированного перевода
Бакиева Дженнет Нурягдыевна, Московский городской педагогический университет
2. Особенности передачи образа и характера протагониста Шерлока Холмса и антагониста Джима Мориарти при переводе британского телевизионного сериала «Шерлок» на русский язык
Лаврикова Анна Константиновна, НИУ ВШЭ 

3. Сказки Оскара Уальда: проблема перевода авторской литературной сказки с английского языка на русский
Хренова Александра Игоревна, НИУ ВШЭ 

4. Особенности передачи индивидуально-авторского стиля в англоязычном переводе современной российской поэзии
Кулдошина Анна Юрьевна, НИУ ВШЭ 

5. Интерпретация философского послания автора как объект переводческого анализа
Аксенова Анна Алексеевна, НИУ ВШЭ 

6. Сохранение юмористического эффекта при переводе аудио-медиальных текстов (на материале англоязычных сериалов) 
Эбну Эсма Ехдих, НИУ МИЭТ
7. Английская грамматика с точки зрения ее семантической составляющей и трудности перевода, возникающие из-за разницы грамматик в русском и английском языках

Антонова Евгения Борисовна, НИУ ВШЭ 
